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 چكيده

به علم صرف از آن واحد زباني كلمه است، از ديرباز مورد توجه خاص دستورنويسان بوده جهت كه علم پرداختن

شناسي رواج يافته است، تطبيق ادبيات دو زبان با يكديگر از مطالعات پرطرفدار نيز از زماني كه مطالعات زبان. است

مي زبان .ان خاص خود را داردمند در كنار تطبيق ادبي ميان دو زبان، تطبيق دستوري نيز علاقه. آيد شناسي به شمار

بي مقولات صرفي در هر زبان اقسام گونه .شك يكي از آن اقسام، اسم است گوني دارد كه

كه. پردازيم در اين رساله، با رويكردي وصفي تحليلي به تحليل چند مبحث از مباحث صرفي اسم مي اين مباحث

و اسم مصدر«،»ساختمان كلمه«شامل  و نكره«،»مصدر و اسم صوتاس«،»معرفه » تصغير«و» نسبت«،»م فعل

و فارسي مطرح بوده مي،است، در هر دو زبان عربي كه گاهي به قدري مشابهت يافت زبان دو گيري اين وام گمانهشود

ميرا  و يا رواج اسم فعل»ي«وجود. كند در مباحث دستوري تقويت هاي عربي نسبت در هر دو زبان تنها با اندكي تفاوت

از در فارسي و صوت، نيز با زبان هاي اين دو دستور، تفاوتاين با وجود. استها جمله اين مشابهتبا عنوان شبه جمله

و  و فارسي را تماما عربيزبان توان دستورمينتوجه به تفاوتي كه در ريشه اين دو زبان وجود دارد، قابل تأمل است
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 اولفصل

 بحثكليات-1

و ساختمان واژگان است، همواره و احوال كلمات از حيث ساختار علم صرف كه علم شناخت اوضاع

و عربي زبان براي  و اساتيد فارسي زبان تأليف كتب دستوري دوشادوش نحو مورد عنايت خاص علماي زبان بوده

و آن را سنگ بناي كار خود در دستور زبان قرار داده .اندخود، پيوسته از اين علم استفاده كرده اند

و زبان عربي فرسنگ و ريشه اين دو زبان از ديدگاه زبان شناسي، ميان زبان فارسي ها فاصله وجود دارد

و زبان فارسي از دسته زبانزبانكوچكترين ارتباطي با هم ندارد چه، زبان عربي از دسته  هاي هندي هاي سامي

و ديگري رويكرد تركيبي داردو در واژه شناسي، اروپايي است با وجود اين، وجوه تشابه.يكي رويكرد اشتقاقي

و ارزش پژوهش در اين باب را دوچندانو تعامل اين دو زب و همين امر اهميت ان با يكديگر غير قابل انكار است

.كندمي

و ساختمان كلمات هم قابل تأملوام و عربي از يكديگر نه تنها در واژگان كه گاه در ساختار گيري فارسي

و چه در عربي گونه هاي مختلفي را شامل مي شود كه اگرچه به ظاهر متفاوت. است تقسيمات اسم چه در فارسي

. است اما نقاط تشابه بسياري در آن وجود دارد

و فارسي كه با رويكردي تطبيقي سعي در آشكار اين تحقيق، پژو هشي است بر مباحث صرفي اسم در عربي

و افتراق اين دو زبان دارد مي. سازي وجوه اشتراك شودمباحثي كه در اين پژوهش به طور مشخص بررسي

و عربي،: عبارت است از و اسم مصدرساختمان اسم در فارسي و نكره، اسم فعلمصدر م،، معرفه واسم  نسوب

.اسم مصغر

و تعريف صرفي واژگان در هر يك از دو در بحث از هركدام از گونه هاي اسم، نخست به اسلوب هر كلمه

و افتراق ميان آن ها پرداخته مي و سپس به بررسي وجوه اشتراك به طور مثال در بحث نسبت ابتدا. شودزبان
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مياسلوب و سپس در فارسي مطرح و تفاوتو در پايان شباهت گرددهاي نسبت در عربي آنها و احيانا هاي ها

و تأثر دو زبان در اين باره بررسي مي و تأثير و ستد .شودداد

و درباره پيشينه اين پژوهش، بايد گفت و كتب و بيش مطالعاتي در اين زمينه صورت گرفته پيش از اين كم

.مقالاتي نيز به چاپ رسيده است

و فارسيبرابرهاي كتاب هايي مثل و دستوري در عربي نوشته خسرو عربي در فارسينوشته سيد حميد طبيبيان

و رساله دكتري آقاي احسان اسماعيلي طاهري نيز با نام. فرشيدورد از اين قبيلند مقولات صرفي اسم در عربي

و فارسي از لحاظ رويكرد فارسي و اسم در عربي و فارسي از نظر ساختار هاي كه در آن از مباحث اسم در عربي

در دانشگاه تهران براي 1385اين رساله در تير ماه سال. مختلف غير ساختماني سخن به ميان آمده، قابل ذكر است

ش و دفاع و ادبيات عربي تدوين .ده استدريافت درجه دكتري در رشته زبان

و در هر فصل مباحث اصلي اين رساله مشتقات عربي است كه برابر انواع مختلف صفت در فارسي قرار گرفته

و مقايسه يكي از اين مسائل پرد .اخته شده استبه تطبيق

و كامل هنوز خالي است هاي صورت گرفته،پژوهش با وجود چه، نگارندگان. جاي يك پژوهش جامع

و تنها مشابهات را بررسي كردهپارسي زبان بر مبنا و نگارندگان عربي زبان بر مبناي عربيي فارسي كار كرده اند

و.و مشابهاتش با زبان فارسي البته اين پژوهش نيز با توجه به رساله آقاي اسماعيلي، در جهت تكميل آن رساله

و در پي آن خرده گيريو همين امر حجم اندكديرساحث بررسي نشده در آن به انجام پرداختي به مب رساله

و اساتيد را سبب شد در بخش اول به مباحث واژه سازي، اسم مذكور، سالهردر چه گذشت، چنان. برخي دوستان

و زمان اسم آلت، اسم تفضيل، فاعل، اسم مفعول، صفت مشبهه، صيغه مبالغه، و فارسيو اسم مكان در عربي

و در بخش دوم از اسم جن و نكره،پرداخته شده و علم، معرفه و معنا،س و اسم ذات و مذكر و جمع و مثنا مفرد

و فارسي سخن به ميان آمده چنان كه ملاحظه ميشود جاي مباحثي چون ساختمان اسم، اسم. است مؤنث در عربي

و اسم منسوب، مصغر، و اسم مصدر و نكره بحث.فعل در اين پايان نامه خالي استمصدر اين در نيز،معرفه

.بررسي شده استدر رساله آقاي طاهري رساله با رويكردي متفاوت از مسائل مورد بحث 

و فا و بررسي مباحث صرفي اسم در منابع موجود دستوري زبان عربي رسي است هدف اصلي اين رساله تطبيق

ا.و رعايت ترتيب زماني اين منابع يا نقد آن در اين پژوهش امكان پذير نيست صلي پژوهشگر اين همچنين تلاش

و به بيان و با نگاهي برابر هر دو زبان را بررسي كند و معايب بپردازد رساله بر آن بوده كه عادلانه بر. محاسن

همين اساس، نظريات موجود در رساله مبني بر قاعده مندتر بودن دستور يك زبان نسبت به ديگري ويژه همان

و البته قابل نقد است .بخش
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و نام خانوادگي»MLA«بق با شيوه نامه نگارش انجمن اين رساله مطا و بر اساس نام ، بدون ذكر تاريخ انتشار

و شماره صفحه تنظيم شده است .مؤلف

و معادل يابي واژگان پا به عرصه اين بحث نهاد، به هر روي نگارنده اين پژوهش كه به اميد كمك به ترجمه

و ادبيات فارسي نيز بر اين باور است كه نتايج اين رساله،  و پژوهشگران زبان تنها براي دانشجويان زبان عربي نبوده

و اين رساله نيز مي توانند در مطال عات دستوري خود از آن بهره برند؛ هرچند عرصه پژوهش همواره فراخ بوده

و خطا نيست .عاري از عيب

و مورد استفاد خُرد، در پايان، اميدواريم نتايج حاصل از اين پژوهش و اساتيد گرامي، قرار گرفته ه دانشجويان

.در آموزش زبان عربي به فارسي زبانان مؤثر افتد



 دومفصل

 كلمه ساختمان-2

و كلام، از نخستين مباحث صرف در .عربي استسخن از كلمه

و حرف واج. در هر زبان براي بيان يك مقصود از واحدهاي زباني يكساني استفاده مي كنند هاي الفبا كنار ها

و كلمات را تشكيل مي و قواعد دستوري خاص دهند، سپس گونه هم نشسته هاي متفاوت كلمه با هماهنگي خاص

مي هر زبان جمله مي ها را و مجموع جملات كلامي و مراد گوينده يا نويسنده را به مخاطبشو سازند د كه مفهوم

.خويش برساند

يعني هر كلمه بدون توجه به نقش. هاي كلمات از حيث ساختار لفظي است علم صرف، علم پرداختن به گونه

ترين بحث علم صرف هر زبان، شناخت انواع كلمه رو، ابتدايي از همين. هايي دارد آن در يك جمله چه ويژگي

.است

و اقسام آن در عربي-2-1  كلمه

از اين قاعده مستثني نيست،گرددمي بر اش به قرن دوم هجري زبان عربي نيز كه تأليف نخستين كتاب دستوري

.اندكردهو همه كتب صرفي بحث خود را با اقسام كلمه آغاز 

و ثناي پروردگار در آغاز الفيه چنين مي :سرايد ابن مالك بعد از حمد
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عبارت است از اسم،}و اين كلام{. سخن ما، متشكل از لفظي است كه مفيد معني باشد، مانند كلمه استقم

و حرف .فعل

و كلمه همان است كه كلام بر آن استوار شده واحد و گفتار شامل همه اين موارد است كلام، كلمه است

.است

و مسند شدن استهاي اسم، به مجرور نشانه .شدن، تنوين گرفتن، منادي واقع شدن، ال گرفتن

و حرف» تاء«با حرف و أتت، و حرف» ياء«در كلمه فعلت در فعل أقبلنَّ فعل آشكار» نون«در فعل افعلي

.شود مي

»لم«و نشانه فعل مضارع آن است كه در پي حرف{»لم«و»في«و»هل«غير از اين دو، حرف است مانند

.»لم يشم«آيد مانند مي

آن» تاء«هاي ماضي را با حرفو فعل و نون تأكيد را پذيرفت، و اگر فعلي، معناي امري داشت تشخيص بده

.فعل امر است

و»صه«اي معني امري دريافت شد ولي نون تأكيد را نپذيرفت، آن كلمه اسم فعل است، مانندو اگر از كلمه

.»حيهل«

و حرف تقسيم كرده است،به بيان دستور زبان در آغاز سخن به عبارت ديگر و اسم . كلمه را به سه قسم فعل

و منطقي است مي. مبناي اين تقسيم، مبنايي عقلي يا در واقع كلمه در عربي با اين استدلال تقسيم شود كه هر واژه،

و يا ندارد و اگر معناي مستقلي داشته باشد از دو اگر معناي مستقلي نداشته باشد، حرف است. معناي مستقل دارد

و اگر زماني در كلمه. يا دال بر زمان است يا نيست. حال خارج نيست اگر دال بر زماني خاص باشد فعل است

.شود نهفته نباشد، اسم ناميده مي



�PL �7 مانند احمد، ،!��)Q ،

:شودن شناخته مي

< PL�'T� RS'�O« در عبارت �=�U

 تنوين بپذيرد قطعا اسم است؛

يا مريم .

.، الكريم���;0!

 حالتي است با كننده آن كار، خواه

و طلبي، مسند اليه ناميده مي شود

. كلمه وجوباً اسم است

ن سان كه بر رخ دادن كاري يا

يامي(و يكتب نويسد در حال

 اقسام كلمه در عربينمودار؛1-2شكل

و حرف نيز مشخص و فعل :شود مي اسم

ب و قيد زمان بر معنايي دلالت كند دونه به خودي خود

. كم

آيد، اسم را پنج نشانه ويژه است كه بدانت ابن مالك بر مي

ا كلمه ز دلايل نحوي مجرور شود، اسم است؛اي به يكي

و كريم هر سه اسم به شمار مي .)1:25حسن(آيند صديق

و اگر كلمه ايبرخي كلمات توانايي پذيرش تنوين دارند

ي ،واقع شدن يك كلمه دال بر اسم بودن آن است؛ يا محمد 

اي ال افزود، آن كلمه اسم است؛ العدل، بتوان به ابتداي كلمه

و رابطه ميان وقوع كاري يا رخ دادن حالتي:ن اسناد، نسبت

.)1:26ن

طن منسوب مي شود، خواه اين فعل ايجابي باشد يا سلبي يا

اي در جمله مسند اليه واقع شود، آن كل باشد، پس اگر كلمه

و با قيد زمان بر معني دلالت كند بدين. كه به خودي خود

)رفت در گذشته(مانند ذَهب. كندن يا آينده دلالت مي

).5 فارسي

:ص خود را دارد كه از آن جمله است

كلمه

فعل

اسم

حرف

6

ا با همين تقسيم معناي

اي است كه اسم كلمه

P(J�ك ، بيضاء، أنتنّ، هذا،

گونه كه از ابيات همان

اگر: مجرور شدن-1

RV(U«كلمات ،PL�'Tصدي ،

برخ: تنوين گرفتن-2

،حامدPL �7�.ٍ، كتاباً

منادا وا: منادا شدن-3

اگر بتوا: ال گرفتن-4

مسند اليه واقع شد-5

حسن(به ايجاب يا به سلب

كلمه اي كه فعل بدان

اسم بامسند اليه حتماً بايد

ك فعل، كلمه اي است

حالتي در گذشته يا اكنون

فرشيدورد، عربي در() آينده

هاي خاص فعل نيز نشانه
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لمَ يستقم، لما يذهبوا-1 و مختص فعل است؛ .جزم، كه سكون در آخر فعل يا حذف نون از پايان فعل است

و به عنوان نشانه هاي مفرد مخاطب مذكر به عنوان ضمير در صيغه»ت«حرف-2 و مفرد فعل ماضي و مؤنث

أتََت، ذهبت، كتبت تأنيث در مفرد مؤنث غايب فعل ماضي، از نشانه .هاي خاص فعل است؛

مي: پذيرش نون تأكيد-3 و ثقيله تنها به فعل ملحق به شود، پس اگر كلمه نون تأكيد خفيفه تأكيد ختم»ن«اي

بنشود قطعا فعل است؛ أقبلنَّ، يذه.

و امر نيز از ديگر نشانه»ي«ضمير-4 هايي است كه مختص فعل در صيغه مفرد مؤنث مخاطب فعل مضارع

.است؛ افْعلي، تَرحمينَ

هاي هاي اسم كه علاوه بر نشانه هاي فعل، لفظي است، بر خلاف نشانه شود، همه نشانه همانطور كه مشاهده مي

و نحوي نيز داشت .لفظي، نشانه معنوي

مي. اي است كه از خود معني مستقلي ندارد رف، كلمهح و اسم بهو زماني كه در جمله در كنار فعل نشيند

إن كامل شدن معني جمله يا معني فعل كمك مي م)اگر(كند؛ و رابط)از(ن، ، در واقع حرف، حد بين اسم وفعل

.)44زجاجي(ميان آن دو است

اگر آوايي. پس تا اينجا دريافتيم كه كلمه، آوايي است داراي معني كه از مجموع حروف درست شده باشد

.)4طبيبيان(شود معنا نداشته باشد مهمل ناميده مي

و منطقي مي و اگري نمي اين تقسيم، به قدري عقلي گذارد اما با كمي نمايد كه در اولين نگاه جاي هيچ اما

ميتأمل اين سوال پي مي آيد كه جاي كلمهش و در كدام دسته قرار گيرد؟ اين سوال اي مانند اسم فعل كجاست

و ويژگي شود كه ويژگي زماني بارزتر مي هاي معنوي فعل در اسم فعل به راحتي قابل مشاهده هاي ظاهري اسم

مي است چه، برخي از اسم فعل و هيچ يك از انواع اسم فعل، نون تأك ها تنوين هاي خاص يد را كه از نشانهپذيرند

بر زمان است يعني حتماآن ترين مطلب در تعريف اسم فعل، دلالت پذيرد، ولي از طرف ديگر مهم فعل است نمي

و امر دلالت مي و مضارع حال با اين وصف آن را در دسته اسم قرار دهيم يا فعل؟. كند بر يكي از سه زمان ماضي

ب و علماي عربي زبان، اسم فعل را هميشه در زمره اسم به شمارياين سوالي است كه در صرف عربي پاسخ مانده

و لفظ آن بوده است. اند آورده مي .به عبارت ديگر مبناي قرار گرفتن اسم فعل در زمره اسم، ظاهر

و اقسام كلمه بر اساس دلالت يا داشتن اين در حالي است كه مبناي تقسيم بندي كلمه در عربي، معنايي بود

از اين جهت شايد بهتر باشد اسم فعل با تغيير نام به الفعل الاسمي يا فعل. اند بندي شده بر معني مستقل دسته نداشتن

و تنها از ويژگي اسم .هاي ظاهري فعل مستثني شود گونه در زمره فعل قرار گيرد

و بيان نشانه هاي اسم در عربي نوبت به اقسام آن مي گونه تقسيم13ي اسم را بر غلايين. رسد پس از تعريف


